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Rozsahla praee si klade za cH eharakterizovat Brussigovy dosavadni 4 vetSi prozy z let 1991-

2001 v kontextu "prevratove" literatury. 
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Po uvodu se v kap. 2 (s. 4nn) nejprve rozebira pojem "prevrat. lit." a konstatuje, ze se ho 

pouziva dost volne. V nasledujicim se podava pfehled ruZllych typu a zanru (dokumentace, 

vzpominky, umel. dila) souvisejicich se znovusjednocenim Nemeeka a slozitYm prechodem 

byvale NDR do podminek svobodneho rezimu a kapitalistickeho hospodarstvi; zmineny jsou 

Zllame diskuse 80. a 90. let ("spor historiku", polemiky 0 Grassovi, B. StrauBovi, Ch. Wolfove 

atd.); prehled je bibliograficky cenny, jen nektere formulaee jsou diskutabilni, napr. nevim, ze by 

StrauB nekde zadal "Wiederbelebung der volkischen Brauche und Riten", 11). 

Kap. 3-4 podavaji strucny prehled Brussigova zivota a dHa; kap. 4 (cea. 15 radku) mohla byt 

pfirazena k predchozi. 

Nejrozsahlejsi kap. 5 (30-109) predstavuje podrobnou analyzu Brussigovych 4 del, ktera jsou 

takfikajic rozsekana na plMky a pojednavana vzdy za sebou v kazde z podkapitol, rozdelenych 

podle aspektu analyzy: vystavba, vzajemne vztahy osob, temata, a zejmena styl ajazyk (53-106): 

velmi peclive a detailne jsou popsany nejruZllejsi jazykove prostfedky. Pojem "styl" je vsak 

omezen pouze na lingvistieky vyznam, pominutajsou hlediska literamiho stylu, treba zakladni 

gesto groteskni hyperboly, take persiflaz, satira atd. (zvl. v Hrdinech); obdobne je u osob 

pominuta treba celkova eharakteristika postavy Klause (= zasadne "umela" postava, skret, asi 

jako Grassuv Oskar Mazerath apod.). 

V kap. 6 se "casem a prostorem" mini prevame pojmy historicke, nikoli naratologicke. Na to 

navazuje v kap. 7 shrnuti histor.-politicke situace NDR v 80. letech a reakce Brussigovych 

postav na ni; zde by bylo mozno vynechat zbytecne vysvetlivky ke znamym historickym osobam 

(podob. jako uz pfedtim, napr. 96nn: Lenin, Bach apod.; Gorbacov je navic nepresne urcen jako 

"Prasident der Sowjetunion", 120). Faktograficky bohataje pasaz 0 Ch. Wolfove (132-40), ale 

bylo by ji treba interpretacne dotahnout: napr. Klaus sice "zameni" (138) Ch.W. s trenerkou 

Juttou Miillerovou, ale Brussig je nezamen.uje, nybrz zameme spojuje, totiz do groteskne­

alegoricky povyseneho nadobrazu "Matek" (navic: vcetne Klausovy matky) jako pravych 

reprezentantek NDR, jako ztelesneni "dobre mine ne" manipulace lidmi, jejich uceloveho 

"trenovani", tj. (de)formovani ve vykonne a poslusne zrudy. 

Zaverecna kap. 8 veelku v uplnosti a dobfe shmuje hlavni poznatky prace a zajimave dopliiuje 

osobnim ctenarskym zazitkem diplomantky. 



Zavamym formalnim nedostatkem prace je, ze chybi ceske resume. - To by mela 

diplomantka pred konecnym odevzdanim do obou exemplaru vlozit. 

NemCina prace je nadpnimema (drobna prehlednuti vyznacuji ve svem exemplMi, napr. 

neuplna prvni veta, historik Michael "Sttirmers" m. Sttirmer, s. 8, saske gen., s. 147). Co do 

techniky filologicke prace nelze praci vytknout nic zavazneho; snad jen: misty se za citatem 

odkazuje jmenem editora, napr. "Kraft", kdeZto v seznamu lit. (148) je dilo abecedne zarazeno 

pod titulem ("aufgerissen ... "); v seznamu lit. (150nn) jsou take zbytecne uvadeny intemetove 

adresy i k vseobecne disponibilnim informacim (Claudia Cardinale atp.). 

Zaver: 
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Jde 0 pf<ici velmi dobre pripravenou, vypracovanou peclive a solidne; diplomantka prokazala 

dobre znalosti nejen autorovy tvorby, ale i literami a politicko-historicke situace, do niz autora 

zarazuje. Bylo by si vsak prat ponekud hlubSi celkovy vhled do umeleckeho zpracovani latky 

(viz v., pozn. 0 "Matkach"). Pres toto desideratum splnuje predlozeny text naroky na diplomove 

prace, a pro to jej bez vyhrad 

doporucuji k obhajobe. 
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